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YKPATHCbKUIA CENAHUH-XJIIBOAAP:
ICTOPUKO-ETUMONOI4YHUUN AUCKYPC

Y emammi npoananizosano aminy cmaenenns 00 yKpaincokoeo CetsIHUHA-IACHUKA 8 COBEMCHKOMY COYIYMI; NOPIGHIHO
emuMOn02iIo YKPAiHCbKO2O C08A «CeNoy i POCIIICbKO20 «0epeBHs»; NPOCIiOKOBAHO OUHAMIKY 0einiyill: «CelTHUNY, «XA3SAIHY,
«20Ccno0apy, «GIACHUKY, «IHOUBIOYANL», «NPUBAMHUKY, «epmepy, «KypKyaby (v Pocilicokiil imnepii; Yrpaiucokit Hapoowniii
Pecnybniyi; YCPP/YPCP). Ioenmugixosano naivacmiuie 824#CUBAHI COBEMAMU MAPKYBAHHS YKPATHCOKUX CeNsH-61ACHUKIG!
KKYPKYALY, «2aumaiy, «oanoumuy, «nemuopieyiy, «0yewii moouy (nazueanu i censam, i inmenicenyiro), «OpioHi Oypoicya»
mowo. [limeti «KypKYi6y COBEMU MapKy6an «KyPKYIbCoKUMU SUPOOKAMUY, «KYPKYAbCOKUMU MOPOAMUY, «KYPKYIbCOKUMU

npuxeocuamuy. IIpocmediceno, sik 3MiHIO8AN0Cs 3HAYEHHSL CI08A «KYPK)VIbY 8 YKPATHCHKIN MOBI 8 COBEMCLKULL Nepioo.
Knrouoei cnosa: Yipaina, xnibopobu, ykpaincoki censnu, 3emiepoou, censinu-8nacHuku, Xassin, 20cnooap.

IHocTanoBka npodsaemu. Ha nmouarox XX cT. Ka-
TETOpisl «CEISTHCTBO» BKUBAETHCS SIK HayKoBa AediHi-
1151, [0 BHOKPEMITIOE CTaH JIFOJIEH, OCHOBHUM 3aHATTAM
SIKHUX OyIo 3emiiepodctBo. Hamepenoaui Ilepmioi cBito-
Boi BIMHU Y JIeB’SITH KOPIHHUX YKpaiHCBKUX TI'yOepHi-
sIX, o Oynu npueaHani 1o Pociticekoi iMmepii, yacTka
CLIIBCHKOTO HaceJIeHHs KoimBanacs B Mexax 90 %. Ic-
TOPUYHO YKpATHIIB HAa3MBAJIU opayaMu, XJiOomapamu,
xJ1i0opobamu, 3emiiepobamu, oOepirayamu BIIACHOT
3eMiIi TOIO. YKpaiHIi OyIiu MpecTaBHUKaMU arpapHoi
LUBITI3AIIT 3 THCIYONITHROIO ICTOPIEIO Ta KYJIBTYPOIO.
KomyHicTnunmii ToTaniTapHUN peXUM 3pyHHYBaB I1a-
HOOJNMBE CTaBJICHHS JIO YKPaiHCHKOTO CeJITHHHA-XJIi-
Oomapa (CeNsIHMHA-TOCIIONApsi, Xa3sAiHa, BIIACHHKA),
3aTaBpyBaBIIM HOTO «MYXHKOM», «KYPKYJIEM», «IIH-
TaeM» TOUIO.

AHaJi3 ocTaHHiX AocailikeHb i myOmikamiii.
[pYHTOBHO MOCTIIKYBAaB TEMY CLILCHKOTO TPOMAISH-
CBKOTO CYCITUIBCTBA Ta #oro TpaHchopmamii y KoH-
TEKCTI 3MIH PHUTYaJIbHUX IHCTHTYIH TPOMaJSTHCHKO-
TO CYCIIJIBCTBA 1 KOMEPIIHHUX MPAKTHK COLiaIbHAN
icropuk B. Homi. Yuenuii BBaxkaB, IO CEJISHCTBO €
YaCTHHOIO OLTBIIOTO, CKIAIHINIOTO CYCHUIBCTBA; Ta-
KAW CYCIUIBHUNA yCTpiH, 3a3BHYai, 1 HAa3UBAIOTh IHU-

Binizaniero. B. Hot BxkuBaB MOHATTS «rpoOMajIsTHCHKE
CYCHIUIBCTBO» SIK O3HA4Y€HHS 00’€MHOTO KOMILJIEKCY
COLliaJIbHUX THCTUTYIIH, IO iCHYIOTH YIPOIOBXK TpH-
BAJIOTO TIEPiONy, YCHAIKOBYIOTBCS Ta BHKOPUCTOBY-
IOTBCSL MICIICBMM HACEJICHHAM 1 IepeOyBaroTh 1032
Oe3rocepeHiM KoHTpojeM JaepxkaBu [1]. Takox o
TeMy gociimkysana C. Mapkosa [2; 3], sika 3amporio-
HyBaJla KOHIIENT YKPaiHCHKOTO IaparpoMaisiHChKOTO
CeNsTHCBKOTO cycniibeTBa. B. Jlasypenko anamizyBaB
npoOJieMH CTaHOBJIEHHS, PO3BUTKY Ta OCOOIMBOCTEU
CTPYKTYPU CEJSIHCBKHX TOCIIOAApCTB (PepMepChKOro
TUITy B JIOKOJTOCIHUIN Tepiof y JAPYyKOBaHHX IpAIX
Bigomux yueHux 20-x pp. XX cr. [4]. B. Heunraiino
JIOCTIDKYBaB OCOOJIMBOCTI BOJIOMIHHS 3€MJICIO Ta 3€M-
JICKOPUCTYBAHHS YKPATHCHKHUX CENAH Ha movarky XX
CT. YUeHHI pO3MNISHYB CENSHCTBO 1 3eMJIEPOOCTBO SIK
MIPUPOHO-ICTOPUYHI SIBUILA, OOTPYHTYBaB 00’ €KTHB-
HY 3yMOBJICHICTh CTAQHOBJICHHS BUIBHOTO CEJISTHCTBA,
3apo/KeHHsT ()EPMEPCHKOTO YKJIay TOCHOAAPIOBAHHS
B YkpaiHi [5]. KommiekcHo pociipKyBanu ykpaiHCbKe
censHeTBO B. Jlozomwmit [6], C. Kaninkina, C. KopHo-
Benko, H. Pomanens [7], B. Mapouko [8].

Mera crarrti. Ha ocHOBI aHamizy icCTOpUYHOTO Ta
JIHTBICTUYHOTO Marepianxy pO3KPUTH TIPOLEC CBioMic-
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HOi Ta €TUMOJIOTTYHOI 3MIHM JUCKYPCY IIONO YKpaiH-
CBKOTO CeJITHHHA-XJII00po0a, CeNsHUHA-BIAaCHUKA Ta
MapKepHHUX XapaKTEPUCTUK Y COBETCHKHM TIEPiof.

Bukian ocHoBHoro marepiaiy. 3emiepoOchbka
CBIZIOMICTh yKpaiHIIIB HacaMmepe/ MiCTHIa JIF0O0B 10
3eMili, MOBary 10 BiacHOCTi. TWX, XTO mMpalroBaB Ha
3eMIIi, 3 TIOBAarOl0 HA3MBAIM «Xa3ssIMH/Xa3siHAMU»,
rocromapsaMu. 3emaepoOCTBO — 3 JaBHIX-JaBeH Haii-
MOUIMPEHIINH BU 10OYBaHHS MPOIYKTIB XapuyBaHHS,
a yKpaiHI[i — HaIlis, sIka Majia THCAYOJIITHI 3HAHHS Ta
nocBig 00poOiTKy IpyHTY. TicHHMH 3B’S30K yKpaiHIiB
13 3eMJICIO BILUTMHYB Ha COIII0-€KOHOMIYHI aCIEeKTH iX-
HBOTO XKHUTTA, TPAIULIHHY KYJIBTYpY, IICHXOJIOTIIO, CH-
CTEMY CBITOIVISIIHUX LIHHOCTEH, IIPaBo TOIO. YKpaiHIIi
TOBOpWIIN: «3eMJli KIaHsicss HU3bKO, JI0 XJiba Oymer
OTM3BKO»; «3EpHO J0 3epHA — Ta i MipKa MOBHA»; «3i-
HIIOB CHIXKOK — OEpHCh 3a ILTYKOK»; «Ha mo0Opiii 3emuti
IO He Iocienl, Te W BpoauThy; «He opu 4yxoi mMexi,
TO ¥ He Oyzem y rpici». Mu Ha30upanu 46 npuciis’iB
1 IPUKa30K PO KYJBT 3eMJIi i X1i00poOCTBa B YKpaiH-
uiB. barato € ii 3araok Ipo IPyHT, 3eMJII0, TI0JIE, HUBY:
«Bech CBIT rofiyto, a cama HIi9oro He M. XT0 1?7», «I1lo
OyBae B3MMKY Oilie, HaBeCHI YOpHE, BIITKY 3€JeHE, BO-
ceHH cTprkeHe?», «KoBra ckarepTuHa: XTo i IIekae,
TOTrO BOHA TFOZIy€ 1 HAITyBae» Ta iH. AHaJII3 YKPaiHChbKHUX
HapOTHUX BipyBaHb, MOBIP’iB, JEMOHOJIOTIi, MaridHUX
0OpsAIiB Ta PUTYAJIB MiATBEPAKYE MIXKIIOKOJIHHY Iie-
penady CBITODITHMX IIHHOCTEH, MOB’SI3aHUX 13 3€M-
JICI0, POIIOUICTIO, (0OpsI «KyII»), BpoxaeM (0Opsm
«cmacoBa 0Oopoza»), mpanero (KHHUBApCBKH 00psi
— 3aXHWHKHW, 3aKpyTKa, JKHUBA, OOXUHKHW) BiJ Ipo-
TOCIIOB’IHCBKUX YaciB i JoTemnep.

IcropuyHo ckjanmocst Tak, IO HEHTPOM IPOMaj-
CBKOT'O JKHUTTS YKpaiunu Oyso ceno. YKpaiHIl mpalroBa-
M Ha 3eMJTi, 3a0e3neuyBanu XniboM He Tinbku cebe, a
it Oarato kpain €Bponu. Moran-I'eopr (Morann-I'eopr)
Konp — HiMenpkuii reorpad), 0CHOBOIIOJIOXHHUK aHTPO-
noreorpagii — mUcaB Npo yKpaiHLiB Tak: «YKpaiHii
KHMBYTh y TapHHX XaTax, [0 &K CMIIOTbCs 10 Bac. Boru
HE 33JI0BOJILHSFOTHCSI MUTTSIM CBOiX XaT, sik y ['oyutan-
Iii, ane e ¥ OUTATH X BAaITHOM IO JBa TWXHi. Tomy
iXHI XaTW BUIVISIAIOTh, K CBDKE BUIPAHE JILHSIHE T10-
notHo» [9, 212]. Brnasiyc Moran Tenpix — HiMembKuii
reorpad, etHorpad, mpodecop bpayHIBai3pKkoro Ko-
JIeJDKY, — BiIBIaBIIM YKpaiHy, HanmucaB: «XaTu CTOSTh
10 MOXKIIMBOCTI BUIBHO 1 HE JyXKe MPaBUIILHO, KOXKHA
XaTa Ma€ CBiif ()pYKTOBHUII CaloK 3 YHCIEHHUMHU SIOITY-
HSIMH, TPYIIKaMH, CIIMBKaMH Ta yepetHsamMu. Haounuii
JI0Ka3, 10 11i cea B OUIBIIOCTI HAJIEKATh BIILHUM JIFO-
mam» [10, 211]. Takox BapTO HArojlOCHUTH, IO yKpa-
THCHKUM cejlaM HaJaBajiu NpuBiLIel Ha MarneOyp3bke
mpaso. Y 1436 p. monecekuil kopons Bragucnas Bap-
HeH4HK 3anummB CaraHiB y pykax OfpOBOHXKIB Ta Ha-
naB CaraHOBY Ta HU3II 1HIIKMX, HAJIC)KHUX IIIXTHYERI,
MOAIIBCHKUX CLT MaraeOyp3bke mpaBo. Tak, nmpuBiiei
1436 p. nependadyaB anst CaTaHOBa «3BIJTBHEHHS BCiX
CeJISTH 3-TT1J1 FOPUCIMKIIT HAPChKUX BOEBOJ, YIpaBHTE-
JIIB 3aMKIiB, cTapocT Ta iH.» [11, 46].

Ha mowatky XX cT. ykpaiHIi NepeBaXHO
MEIIIKAU B cestax abo HEBENMKHUX XyTOpax. YKpaiHChke
CEJISTHCTBO IParHyJyio €eKOHOMIYHOI CBOOOIM Ta TSXKIJIO
JIo caMoBpsiiHUX popM yripasiinas. H. Mip3a-ABaksHIL
3ayBa)KyBaja, IO B PEBOJIIOLIMHMNA MEpion YacTo
KOKHE CEJI0 «IIPOBAMIO CIPaBY IIIKOM CaMOCTIHHOY

(He3aye)KHO) BiJ IHIIMX CYCIIHIX CiI, OCOONHMBO Ha
JliBoGepexoxi Ta [liBnennii Ykpaiuni [12, 19; 46-48].

CII0BO «CeJIo» Ma€e NaBHIO STUMOJIOTIIO 1 CIIOpi-
HEHICTh 31 CJIOB’SIHCBKUMHM MOBaMH, BOHO HE Ma€ He-
raTHBHOTO 3HaueHHs. 30Kkpema, B «ETuMmonoriuaomy
CITIOBHHKY YKpPAlHCHKOi MOBH» 3a3HAUCHO, IO BOHO
MOXOAUTH BiJl MPACcIOB’SIHCHKOTO sedlo, MoB’si3aHe i3
*sedeti «CUIiTH»; Y CTapOCIIOB’SHCBHKIA MOBI CIIOBO
CE€10 O3HAYAJIO «HACEJICHE MiCIle, TBOPH, OYIIBID»; I
JIEKCUYHA OCHOBA 3MilllaNacs 3 OCHOBOIO MPACIIOB’sIH-
CBKOTO Selo «pils», CHOPITHEHOIO 3 IUTOBCHKUM sald,
[0 03HAYAE KOCTPIB», CXiTHO-JIATUCHKUM SO/a, JTaTUH-
CBKHUM Solum «IpyHT», NTaBHOBEPXHBOHIMEIIBKUM Sal,
0 O3Ha4Yae «OyJMHOK, KHUTIO», JAHr00apACHKUM sala
«uBip, OynuHok» (IIpum. asm.: eapmo 3aysaxcumu, wo
KIacu@pixayiss «Micmoy, «MICMeuKoy, «Celoy y cepeoHi
8iKU OY11a 00CUMb PO3MUMOI0. AHANIZYIOUU OOKYMEeHmMU,
HANUCAHi IamMUuHCbKOI0 MOB0I0, NOMPIOHO 36epmamu
yeazy Ha me, wo Micma JamuHoI0 NUCAIU K «urbsy,
Micmeuka — «oppidumy, cena — «villay, ane moenu i ne
K1acugixysamucs).

VY «BemukoMy TIyMadyHOMY CIIOBHHKY Cyd4acHOl
YKpAlHChKOI MOBH» IIOJAHO TaKe BU3HAYEHHS CIIiB
«cero, cemsauun»: «Cend, a, cep. 1. HaceneHuil myHKT
(3BMYAHO BEJIHMKHUH) HEMICHKOTO THITY, KUTENI SIKOTO
3aliMaloThCs IEPEeBaKHO 00poOiTKOM 3emii. 2. CitbChKa
MICIIEBICTh y3arami. 3. 36ipx. JKutemni cena, CUTbCHKOI
MicrieBocTi»; «CeNsHiH, a, Yo, (MH. CCNITHH, -JISH).
JKutens centa, OCHOBHHM 3aHATTSAM SKOTO € 00pOOITOK
semiti» [13, 1305].

CrnoBo «ceno» € B 0ararb0X MOBax i Takox 0e3
HETaTUBHOTO 3HAYEHHs, HANpUKIan OUIOpYyChKiH —
cs10; TaBHBOPYCBKIA — ceno; 4echKill — selo «celo;
puLsy, sidlo «MicuieniepeOyBaHHs Y, sedldk «3aMOXHUIHA
CEJITHUHY; C0BAILKIN —sedliak «3aMOXHUM CETHUN
HIDKHBOITYXKHIBKIN — sedlo «kHTIO», Ooirapchkii
— ceno, MakelIOHCBKI — ceno, cepOOXOpBaTChKId —
ceno, CIoBeHChKIM — sélo [14, 209-210]. TobTo cnoBo
«Ccenoy» y pi3HMX MOBaX Ma€ y CBOEMY 3HAY€HHI H
MICIIe TOCEJICHHS JIFONEH, 1 )KUTIIO, 1 pILTIO, 1 MO3HAYa€e
3aMOYKHOTO CEJISIHUHA.

JIi1st TIOPiBHSHHS PO3IIITHEMO €THMOJIOTIIO CIIOBa
«JIepeBHs». 3araioM €JIWHOrO TMOIISAY Ha TOXOKEH-
HSl IIOTO CIIOBAa cepell POCIHCHKUX YUYCHHX HEMAE.
JI. YcneHchkuii 3a3Havae, M0 OAHI HAyKOBII CXUIIS-
FOTBCSL JI0 JIyMKH, IO CIIOBO «JIEPEBHS» IOB’si3aHe 3
JIECTIOBOM «Oepmiu», Ha IXHIO JYMKY, BOHO O3Hadyallo
«Micie, Ha siIkoMy OyB BHApaHW, BAKOPYYBaHUH JIICY,
«PO3YMILEHUH ITiJ] piUTIO». [HII BBA)KarOTh, IO BOHO
OmroK4e 10 cioBa «oepego» [15]. M. Illancekuii 3a3Ha-
Yae, M0 CIOBO «JIEPEBHS» — POCIHCHKE 33 MOXOMKEH-
HAM, cy(ikcalbHO IMOXIiJHE Bil Ti€l X OCHOBH, IO i
JIUTOBChKE drivd «puLis, HUBa» Ta JIATBIMCbke druva.
[lepBicHe 3HAUCHHS — «MiCIIe, OYMIIICHE BiJ JIICY» (s
3eMIIepoOCTBa), MOTIM — «JBIP 3 AUSTHKOIO 3eMIII», «Ce-
JIMIIE», a MOYaTKOBUM € JI€CiIOBO — «aeptu» [16]. YV
XVI cr. B Pocii «iepeBHe» Ha3MBalIH AUISHKY 3eMII
3 OJHHM JIBOPOM (TOBOPWIIH KUTH Ha «JIEPEBHE», a
HE B «JICPEBHE»), a TAKOK HE3HAUHY TPyIy IABOPIB i3
MIEBHOIO KUTBKICTIO PUILTi, CIHOKOCY 1 JIicy. Y MiICYMKY
BUHIILIO CydacHE 3HAYCHHS CIIOBa «IEPEBHS» — HEBe-
JIMKE CeJNsTHChKe roceseHHs Oe3 uepksu [17]. Orxe,
CIIOBO «CEJIO» TIOPIBHSIHO i3 CJIOBOM «JIEPEBHs» Mae
JABHIITY €TUMOJIOTIIO 1 YiTKE BU3HAYCHHS.
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Ha >xanp, 3Ha4Ha yacTuHa YKpaiHH IICJIS BKIIFO-
YeHHs 10 ckiaay Pocii «nepeOyBana y cdepi maHiB-
HOTO BIUIMBY POCIHCBKOI MpaBOCIaBHOI (€BPa3iiChKOT)
LMBLUIBAMmIT 13 BIANOBIIHWUMHU BIUIMBAMH Ta HACHIiI-
kamm» [18, 31]. Sk caymHo 3ayBaxye B. Jlo3oBwuii,
BKItoueHHS HammHinpsHCcbkol YKpaiHM 1O 3ragaHoi
LMBUII3ALIIHOI CUCTEMH HEraTUBHO ITO3HAYWIOCS Ha
i1 icTOpWuHi 7011, OCKITBKY B pe3ynbrari yHidikarop-
CBKOI TIOJIITHKU IMIIEPCHKUX OpPTaHiB BiaJy BOHA BTpa-
THJIa aBTOHOMHE, iICTOPUYHO c(hOpMOBaHE YIPaBIiHHS,
a HaceJIeHHs, OUTBLIICTh SIKOTO CKJIAJIAJNO CENSHCTBO,
3a3HaJI0 BU3UCKY, ACHAIIIOHATI3AIT Ta aCUMUIIIIT [19,
17]. Ha mouarky XX c1. B Pociiickkiii immepii cioBo
«YKpalHCBKHUI» 4acTO BXKMBAJIOCH SK CHHOHIM CJIOBa
«cemstau» [20, 40]. Yepe3 DOMiHYBaHHS CEISHCTBA
cepen YKpaiHIiB MOCKOBHTH iX 3HEBaXKJIMBO HAa3MBaJIN
«MYXHIBKUM HapOAOM», «MYKHIIBKOIO HAIIEI0», «yi3-
HuMm» [21, 33; 22, 394], «xoxmaMmy.

Jleritnmartisi KOMyHICTHYHOTO PeXUMY B YKpaiHi,
BUBUILICHHS JIFOMITEH-TIPOJIETapiary, TBOPEHHS «HOBOI
JIIOJIMHUY», «COBETCHKOTO HApOMAy» ampiopi He mepen-
Oauany moBaru 0 3emiiepo0a, MPUBATHOI BIACHOCTI,
TpaguuiiiHoi KynpTypu. CeJsiH OUIBLIOBULBKI JiJepH
PO3MIAAATN Kpi3h MpU3My MeHIIoBapTocTi. B. JleHin
3asBJISAB, [0 BOHU € «OE3COPOMHHUMH IHIMBIITyasic-
TaMuy, «apxaiuHuMm», «3abutumuy; JI. Tporbkwuii
Ha3MBaB iX «BOPOXKOIO CENSHIINHOIO», «HANMEHII CBi-
JIOMUMH €JIEMEHTaMu». BUTbIIOBHUIIbKA MTapaJurma na-
yIepH3allii Ta 3arajibHOI KPU3H B CEJITHCHKOMY COIIiyMi
BiJINIOBiIala MApKCUCTCHKOMY OISy Ha COLiaIbHO-
€KOHOMIYHHMH PO3BUTOK CYCIILIBCTBA, alie CyIepeuna
peasbHii cuTyalii B yKpaiHCbKOMY Celli, SIK-0T: aKTHBHA
KYIIBIISA, OpPEH/Ia 3eMJTi, TO3UTUBHE CTABJICHHS JI0 1H]TU-
BiZlyaJIbHO-IIPUBATHOI BJIACHOCTI, JisUIBHICTH TpOMa,
CXO[IiB, Biue-CXO/IB, TOJOK, «CIMEHHUX CITIJIOK» TOIIO.

3actynuuk Hapxomzemy YCPP B. KaunHchkwuii
(unen KII(0)Y, 1937 p. 3aapemToBaHuii 3a HAJICKHICTh
JI0 «aHTUPAASHCHKOI MMPaBO-TPOLBKICTCHKOI OpraHi3a-
uii Ha Ykpaini». 14 sxoBtHs 1937 p. BilicbkoBa Kouterist
Bepxosnoro cyny CPCP 3acynuina B. KaunHcbkoro 1o
BHIIOi MipH MOKApPaHHS — PO3CTPLTY 3 KOH(ICKAIli€0
BCHOTO MaifiHa) B paJITHCHKY /100y, XapaKTepru3ylodn He-
BCHKI CEJITHCHKI TOCIOAapCTBa, BBIB 0 HAyKOBOTO Ta
MyOMIUCTUYHOTO O0Iry TEpMIHM «YKpaiHCHKHN (ep-
Mep», «pepMepchKe TOCMOAAPCTBOY, SIKE OTOTOKHIOBAB
i3 BEJIUKUM CEJITHCBKUM rocromapctBoM [23, 131]. ¥V
CPCP poMiHyBaJlo MONITHYHE MapKyBaHHS YKpaiH-
CBKUX CEJISH: «KYPKYIIbY, IETIIOPIBELbY, «OaHIUTY,
«OyBIIi TOIH», «IPUBATHUE» TOIIO. IX Maju abo «ie-
peBHUXOBaTH», 200 3HUIIUTH.

Ha mnouarky 1920 p. yekictu AekiapyBaju He-
0OXIiHICTh CTBOPCHHS «HOBHX YEKICTIB-CeJIAH» [24],
110 3HOBY MiJATBEP/PKY€E HE3HAHHS NPUHIUIUMU KOMY-
HiCTaMH, IXHIMH TEPOPUCTUYHHMHU YTPYIyBaHHIMHU
YKpaTHCHKOI TPaIUIiHOT KYJIBTYpH, TIpaBa, pUC HaIlio-
HAJILHOTO XapakTepy, TPaJAULIii 3eMIIEKOPUCTYBaHHS Ta
3€MJICBOJIOJIIHHS, CAMOBPSIAYBaHHS TOLIO.

Ha nowarky XX cT. 32 3aMOXXHUMH POCIHCBKUMHA
CeNsTHAMU 3aKpilIIocs KIIIEe «KYJaK». 3aMOMHOTO
XyTOpSIHUHA TICIIsI CTOJIMIIHCBHKOT arpapHoi pedopmu
Ha3MBaJId HE (EPMEPOM, a «KYIAKOM» 1 «MHPOIIOM»,

KOTpHUH yce MpHOHMpaB 10 CBOTO «KyJakay, 3a0Hparodn
B «MHpay, T0OTO o0muHu [25, 74].

HayxoBoro TiymadeHHs Kareropii «KypKyJab» y
1920-x pp. o¢iuiiiHo BU3Ha4YEHO HE OyJI0, TOMY ITiJ] 4ac
TIepeNuCiB HACEIEHHs TaKy KaTeropiro OKpeMo He i/1eH-
TU(IKYBaIM, TPOTE BUKOPUCTOBYBAJIM B TOJITHYHUX
uisix. CII0BO «KYpPKyJb» CTajl0 aKTUBHUM Y BXKUTKY
«IPH MIATOTOBIN KaMIIaHil CYIUIBHOT KOJEKTHBI3aIlil
cenay [26, 8]. B ykpalHCBKiif MOBI 1€ CJIOBO MaJIO 30B-
ciM iHIIIC 3HAYCHHs, O€3 HEraTMBHOIO BIATIHKY, aJiKe
B «CioBapi yKpailHCBKOi MOBHY», SIKUH YIIOpS/IKYyBaB
b. I'pinyeHko, «KypKy;ab» o3Havae: «[Ipumusiid, 3axo-
KIiid U3b Apyroil MbcTHOCTH YenoBbKkb, MOCEMUBIIICS
Ha MTOCTOSTHHOE KHUTEJLCTBO; MPO3BHIIE, 1aBAEMOE Bb
HacMbiiky MbIlaHamMu ka3akamb YepHOMOpLIAMbY [27,
330]. KoMyHiCTHYHMI pEXUM CHOTBOPUB 3HAUEHHS
CJIOBa «KYPKYJIb» 1 BUKOPHUCTAB HOTO SIK TaBpO Ha I10-
3HAUEeHHS YKpaiHLiB-XJ1100po0iB.

Mapist T'aBpum posmnosifaisa mpo CBOro Tara-
xa3saiHa: «Miit Taro Oyau Xas3siiHOM, Y HBOTO OyJio
MBAHAMIATh JNECATHH 3emuti. [lpuitnom, 3abpaiu
reTh BCE YMCTO: KOHi, BOJM, 3€MJIIO, BCI CaIKH 1 JIiC
3a0pany, MBI KIyHI 3a0paid — B PAAroCH MMOCTABHIIH.
SIkick copouku, mMarTs, 9000TH, 3a0paiy BCl KpyIIH,
MAITHIO, HABITh J€ IO CTOSUIO Ha Tedi, Ha IOJKax B
DIaayIIUKax, SKeCh MIIOHO MaMa HacHUIajll, — TeTh BCe
gpcTo Bumenmy [28, 78]. Ti Tara Hassamu «GanmiTOM»
1 3aapemTyBaiy Ha JBa POKU TIOPMH, a WIEHIB CiM’1
M. I'aBpu1l Ha3BaM «KYPKYJIBCHKOIO poxkoroy». IaBmo
Bayar y cBoix crioragax Takox 3a3Ha4uB, IO HOTo TaTa
003UBAITN «KYPKYJIbCHKOIO MOpAOIO» [29, 67]. Mukura
UepHsIBCHKMI 3aCBITYMB, L0 3aMOXHUX CEJISTH IIe
3HEBAXIIMBO Ha3WBalu «iHmuBigyanamu» [30, 130].
Takox € Oarato CBilMEHb NMPO MOpAJNbHE 3HYIIAHHS
«aKTHUBICTIBY 1 «YIIOBHOBKCHUX) HAJI JIFOABMH, SIKi i1
Yyac OOUIyKIB BCUISKO 003UBAJIM CBOIX KEPTB 1 OMIH, a
4acTo yB’ A3HIOBaIH i KaTyBaiu. Tak, 3ragye KoctsHTun
30pKo: «YpaHIli MPeCTaBHUKHU BJIaIH i3 CIIILCHKOT pagu
i’ TXaad MiBOMOI0, 3alIIM B XaTy, IIYKaJId CKPi3b
icriBHe. 3a0paiy 3 TOpUILA BUITPaHi 3aMep3Jli COPOUKH,
a MOTIM TPOoJaBai iX OiNIs CUTECHKOT paiyl 1 MUSYIIIH.
OxuH i3 HUX 3aINITHYB 3a 114, TaM Y TOPIIUKY CTOSJIO
cupe mpoco. «XJIOMIIi, OT 3HAWIIOBY», — Kaxe. A 0aTbKo
MPOCUTB: «Y MEHEe JUTA Majle, TO Xai KiHKa KyJill
3BapuUTH». A BOHM BiAMOBLIH, 110 HeXall KypKYJIbChKHIA
Buponok moxuxae» [31, 9]. T'amna Ky3pmoBa Tak
3raJlyBajia CBO€ JUTHHCTBO 1 O€33aKOHHS, SIKE YUHUIIH
«aKTUBICTHY, sIKi BOWJIHA 11 0aThbKa: «... y IPYroMy Kiaci
MEHE B3SUIH 33 KOMIp 1 BUTHAJIH 31 IIKOJIHM, MOTHBYIOUH
TUM, IO 51 JJOUKa KYPKYJIS, ... YKE TOJ1, MCIs IOXOPOHY
(Tata — aBT.), MPUHANUIA AKTHBICTH 1 3aTi3HUM IIyIIOM
oOMmananu Bce, o0 MokHa Oyno. Ha meni mopsanu
MIOJIOTHSHE TUIATTAYKO, KHHYIIN Yepe3 MopIir Ha CHOPHILL
«Imu, mana cyuko! Kypkynbcbkuii mpuxBocTeHs! Mu
BOMITH TBOTO OarhKa i BO’eM Tebe!»» [32, 109-110].

Bonoaumup BepxiBcbkuii po3noBiB po Te, SK 3a-
MOYKHI TOCIIOZIapi He XOTLJIH WTH B KOJTOCIIH: «... MiJIi-
List cTOsUIa B JIBEPSIX, IIPU CBIYKAX 1 KIpaCiHOBHX JIaM-
nax. Hy, nuranns Oyino Take: «JlaBaliTe opranizyemo
KOJITOCIIH, Ha3BeMO IX iMeHamu, To OyJo Tak Ha3Baju
[erposcrroro i Kanininay, To 0Cb, 3HaYUTH FOJIOCYBaTH

117



Vrpaincokuii censinun — 2021. Bunyck 25

JlaBaid, TO 3aMOXKH1 JIIO/IM, X HA3UBAJIM TOJ1 KYPKYJISIMH,
CTYKaJTH MaJULSIMU 00 3€MJTIO, ITiIHIMAITH TTaJIHI BBEPX
i kpuyanu: «He Tpeba HaM 1mx Konrocmi! Ycio ronory
KOPMUTH, ToNoApaHiiB? 1 TomKeH 34aTu CBOTO KOHS,
0OpOHY, CiBaJIKY, HE iy 5 B Koarocm»» [33, 94]. Inau-
BiJlyaJti3M YKpaiHCBKOTO CENIsSIHUHA OyJI0 Ha3BaHO «IIPH-
BaTHOBJIACHUIILKUM €r0i3MOM» 1 IIOCTABJICHO 3aBIAHHS
3J1aMatd XJioopoda (hi3MYHO, MOPAJILHO, TICHUXOJIOTIY-
HO. KoMyHICTHYHUIT pe)UM 3HUIIMB €JTITapHY BEPCTBY
YKpalHCHKUX 3eMIIepo0iB (CEJSTH-BIACHUKIB), OCHOBY
YKpalHCHKOTO MaparpoMa/ITHCHKOTO CENSHCHKOTO Cy-
CHIIBCTBA, 3pYyHHYBaB CLIBCHKOTOCIIOAAPCHKY, XJIi0O-
PpOoOChKYy KynbTypy. MeHTanbHO BIACTUBHI yKpaiHILIM
IHAMBIAYai3M («IHIUBITyami3M CIMEHHOI CIUIKHY») HE
CHpuiiMaB KOJEKTHBICTCHKOTO CBITOIVISY, MpUTaMaH-
HOTO pocisiHaM, C(OPMOBAHOIO MHPOTITOM Oararhbox
CTOJIITh B YMOBaX CiJIbCHKOT OOIIMHU.

IBan HeBimoMchkwii (y4HUTEIb) PO3IIOBIB, SIK Y Celi
VYersnika [lenetiBcbkoro paiioHy Ha XMeTbHHYYUHI
MIPOBOJIUB 00JIaBY KapaJbHUI 3ariH, SKUM KOMaH/1yBaB
OIMH i3 pallOHHHMX KEpIBHHUKIB. 3ariH OTOYMB CeJo,
1100 3a0paTty HIONUTO MiAKYPKYJIBHUKIB, SIKi ITiIMOBUIIH
XKIHOK Ha «OyHT». | OflMH 4YONOBIK i3 ILOTO 3aroHy
BOMB KapaOiHOM CeJsHMHA, SKUH mepediraB BiX
onHiel xatu A0 iHmOI. IBaH AHTOHOBHY KOHCTAarTye:
«BOunmu vonoBika, sk cobaky. I HIXTO 3a HBOTO He
BiZIMOBiaB, 00 BiH «IpiOHMI OypiKya», «IPUBATHUK.
Tak Oyno. A 3apa3? B nepiox nepeOynoBu? Ta it 3apa3s
HE BCl OYMCTWIIMCH Bij ipKi CTAIIHIIMHYU 1 YiIUISIOTH
CEIISTHUHY Pi3Hi IPIHKH. S BKe He KaxKy PO THX MilllaH-
00OuBaTeiB, sIKi, He TOMUPHUBIINCH Y YeP3i, BUTYKYIOTb:
«Twu, cemox! epesns!»» [34, 128].

[Ipocrexxnmo, sIK 3MIHIOBAIOCS 3HAUEHHsS CIIOBa
«KypKYJb» B YKpaiHCBKili MOBI B paJsiHCHKUI Iepion
i B He3ajexHidl YkpaiHi. s 1bOro mopiBHAEMO TpH
TIyMa4yHi CJIOBHUKH YKpaiHChKoi MoBU. B oxnHan-
IATHTOMHOMY «CIIOBHUKY YKpaiHCBKOi MOBH» (Iep-
IIMH TIyMadqHUH CIIOBHHK, IO OYB BHAAHUH MPOTATOM
1970-1980-x pp.) CIIOBO «KYPKYJIb Ma€ TaKe 3HAYCHHS:
«Oararuii ceNsTHIUH-BIACHHK, Ha SIKOTO MPALIOIOTh Haii-
MHUTHU i He3aMOoXHUKU» [35]. Topsin i3 uuM ciioBoM €
Taki CIIIBHOKOPEHEBI: «KYPKYJIEHKO» (CHH KYpKYyJs),
«KypKyJIeHUnXa» (ApyKHHA KypKYJIEHKa), «KYPKYIUK»
(Mae 3HeBaXKIMBE 3a0apBIIEHHS, 3MEHIIEHE IO CJIOBa
KYPKYJIb), «KypKYJUTH» (T€ came, M0 PO3KYpKYJIIOBa-
TH), «KYPKYIHXa» (IPYKUHA KypKYIsl), «KYPKYJIHIIIE»
(Mae 3HeBaxJIMBE 3a0apBiIEHHS, 301JbIIEHE IO CIOBa
KypKYJb), «KypKyliBHa» (JOUKa KYpPKyJs), «KYypKy-
JsIKay (Mae 3HEBaXKIuBe 3a0apBieHHS, 30UIbIIEHE 10
CJIOBa KYPKYJb), «KypKyJIbKa» (KiHOYE /IO CJIOBA Kyp-
KyJIb), «KYPKYJIbHsD) (301pHE JI0 CJIOBA KYPKYJb), KKYyp-
KyJbCTBO» (KJIac KYpKYJIiB; KYPKYJi), «KypPKYJIbCbKUM»
(IIPUKMETHUK JI0 CIIOBA KYPKYJIb; HAJIE)KHUH KypPKYJIEBi;
SIKUW CKJIAJIA€ThCsl 3 KYPKYJIiB; BIACTHUBHH KypKYJIEBi,
Takui, sIK y Kypkyis). Tak, 6a4unmo, 1110 COBETChKA Blla-
Jla MapKyBaJia, CTaBHJIa TaBPO Ha BCI POIUHI «KYPKY-
JIs, HE KaJIIOUU Hi JOPOCMX, Hi AiTEH.

VY «BenukoMy TIIyMadyHOMY CIIOBHUKY Cy4acHOi
yKpaiHchkoi MoBu» (2007) MaeMo 3MiHEHE BU3HAUEHHST
i 3’sABIseThCs  JoAarkoBe 3HadeHHS:  «Kypkyib,
-, 4. 1. icm. baratuiéi censHUH-BIACHUK; 2. po3M.

Kani6bna momuHa» [36, 599]. Takox HaBeICHO MEHIIIC
CHUTPHOKOPEHEBUX  CIIIB: KYPKYJIEHKO, KYPKYJIHK,
KypKy/lnxXa, KypKyJiBHa, KYypKYJbKa, KypKYJIbCTBO,
KYPKYJIBCHKHUM, KypKynska. Y «Benukomy TayMayHOMY
CIIOBHUKY Cy4YacHOI ykpaiHcbkoi MoBm» (2009)
MaeMO JIMIIE OIHE TPOXH 3MiHEHE BH3HAUECHHsS CJIOBa
«KypKynb». OTKe, «KypKylnb — OaraThil CelsHUH-
BIIaCHHK, SKUH BHKOPUCTOBYBaB HaiiMaHy poOouy
cuny» [37,486], a CIUTbHOKOPSHEBUX CJTIB 3QJTHIITHIIOCS
e MEHIIe: KYpPKYJsiKa, KYpPKyJlbKa, KypKYJIbCTBO,
KypKYJIbHS, KypKyJnbcbkuid. Ile cBimumTh mpo Brpary
aKTyaJIbHOCTI LILOTO CJIOBa B Cy4acHii YKpaiHCHKii
MOBi, BUKOPUCTaHHS WOrO NpPU HAIMCAaHHI HAayKOBUX
npanp.

Ha HUHIIIHBOMY €Tari CTaHOBJICHHS Ta PO3BUTKY
JIEMOKpaTH4HO1 YKpaiHu, (popMyBaHHS IPOMaITHCHKOTO
CYCHiIbCTBA MOTPIOHO TOBEPHYTH CHOKOHBIYHHI
BHCOKHUI CTaTyCc YKpaiHCBKOTO CellsTHHHA-XJibomapa,
censHuHa-pepmepa, 00 e — OCHOBa HaIlil, OCHOBa
30epeKeHHS. 1 BIAPOKEHHS HApOAHOI KYJIBTYpH,
BHXOBaHHS TOIIO. YKpaiHChKa CiIbChKa TpoMajna Oya
1 3aJMIIaeThCs KIIOYOBUM OararodyHKIiOHAJIEHUM
COLlIaJIbHUM 1HCTUTYTOM YKpPAiHCHKOTO CYCITLIbCTBA,
BOKIMBOIO OJMHUIICI0 B3a€EMOJIl Ta CKIIAQJOBHM
€JIEMEHTOM YCIHIIIHOT iepikaBl YKpaiHa.

BucHoBkH. YkpaiHIi € NMpeAcTaBHUKAMH arpap-
HOI IMBLTI3AIIT 3 TUCSYOIITHBOIO ICTOPI€IO Ta KYJBTY-
poto. CIIoBO «cello» Mae IaBHIO €THMOJIOTIIO 1 CIOpiJ-
HEHICTh 31 CJIOB’IHCBKUMH MOBaMH. BOHO mOXoquTh i3
MPaciioB’SIHCHKOi MOBU. YKpaiHChKE CEJISTHCTBO Tpa-
JUITIHO TIPArHyJI0 €KOHOMIYHOT CBOOOIHU M TSHKIIIO 110
CaMOBPSAHUX (OPM YIPaBIIiHHS Ta TOCIIOAAPIOBAHHS.
IcropryHO yKpalHIIB Ha3WBaJIM OpavyaMH, XJibomapa-
MH, XJ1i00po0aMu, 3eMiiepodamu, odoepirayamMmu BIACHOT
3eMJIi TOILIO.

Hampukinni XIX — #a mowarky XX cr. y Pociii-
CBbKill iMmepii yKpaiHIIiB 3HEBaXKJIMBO Ha3WBAIId «MY-
KHULBKUM HApOJOM», «MYXHIIBKOIO HaIli€lo», «yi3-
HUMIY, «XoxJiamu». Jleritumaniss KOMYHICTHYHOTO
pexxuMy B YKpaiHi, BUBHIIEHHS JIIOMIIEH-TIpoJieTapia-
Ty, TBOPEHHS «HOBOI JIIOIUHWY, KCOBETCHKOTO HAPOIY»
amnpiopi He mependada Iy MmoBard 10 3emiepoda, iCHy-
BaHHS [IPUBATHOI BIACHOCTI, TPAAUIIHHOT YKpaTHCHKOT
KyabTypH. | sikio B Ykpaincekiit Haponniit Pecrry6mimi
JI0 CEJISIH-BJIACHUKIB CTAaBWJIMCS SIK JIO «TOCIIOAApiBy,
«xa3siB», «IHAWBINYyaJiB», «IPUBATHHUKIB», «pepme-
piB», TO OUTBIIOBHIBKI JiJepH pO3MISANAIN iX Kpi3b
MIPU3MY MEHIIIOBAPTOCTI. YCIINTHUX (3aMOXXHHUX) YKpa-
THCBKHMX CEJISIH-BIACHHUKIB micisa okymaiiii YHP Oinb-
LIOBUKAMH COBETH MapKyBalll «KYPKYJISIMI», «IJIATa-
MUY, «OAHIUTAMUY», KIETIIOPIBISIMU», «OYBIINMU
JIOIBMIY, «IPIOHUMU OypIKya», «CEITFOKaMM, «MYKH-
KaMM»; JiTeH «KYpKYJiB» COBETH Ha3UBAIU «KYPKYJIb-
CBKUMU BUPOAKAMHUY», «KYPKYJIbCHKHMH MOPAAMH»,
«KypKYJIbCHbKMMH TpUXBOCHsMH». COBETChKa Biaza
MapKyBaJa, CTaBHJIa TaBPO Ha BCIH POIHHI «KypPKYIISD».
Jlo cena it yKpaTHCHKUX CEJISTH CTaBHIIUCS SIK JIO YOTOCh
JPYTOPSAHOTO, 00CITYTOBYIOYOT0, BIICTAIOT0, «MY>KHU-
YOro»; 3HEBAXKIIMBO HA3UBAIU «(CENOKAMUY, «OblKA-
MUY, «0epesHei» «KOIXOIHUKAMUY.
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UKRAINIAN PEASANT-BREADWINNER:
HISTORICAL AND ETHYMOLOGICAL DISCOURSE

Introduction. The article analyzes the changing attitude to the Ukrainian peasants-landowners in the Soviet society;
compares the etymology of the Ukrainian word «selo» and Russian «derevnyay, traces the dynamics of definitions: «peasant,
«mastery, «goodmany «ownery, «individualy, «privateery, «farmery, «kurkul» (in the Russian Empire; the Ukrainian People s
Republic; the Soviet Union / the Ukrainian SSR) identified the most commonly used Soviet labels of Ukrainian peasants-
proprietors: «kurkulsy, «kulaks», «banditsy, «petlyurovtsy», «former people» (both peasants and intellectuals were called
s0), «petty bourgeoisy, etc. The Soviets labeled the children of the «kulaks» as «kurkul’s bastardsy, «kurkul snoutsy, «kurkul
henchmeny, It is traced how the meaning of the word «kurkuly changed in the Ukrainian language during the Soviet period.

The aim is to analyze the etymology of the words “village”(“selo”) and “peasant” in the context of civilizational
development of Ukraine; to trace the acquisition of the negative content of the phrases “Ukrainian peasant” (Ukrainian
farmer), peasant-proprietor, tiller in the Russian Empire and the Soviet Union /the Ukrainian SSR.

The methodology of the research is based on the principles of historicism; civilizational, interdisciplinary approaches;
and the concepts of W. Noll and E. Durkheim. The authors used the method of critical analysis of sources, typological, as well
as analysis, synthesis, generalization.

Scientific novelty. For the first time the article made an attempt to synthesize linguistic and historical knowledge in
order to trace the changes in the stylistic coloring of the words «village», «Ukrainian peasanty (Ukrainian farmer), peasant-
proprietor (master) in the Soviet society.

Conclusions. Ukrainians were representatives of an agrarian civilization with thousands of years of history and culture.
The word «village» has a long etymology and kinship with Slavic languages. It comes from the Proto-Slavic language. The
Ukrainian peasantry has traditionally sought economic freedom and aspired to self-governing forms of government and
economic management. Historically Ukrainians were called ploughmen, breadwinners, tillers, farmers, land guardians and
50 on.

From the end of the 19th to the beginning of the 20th centuries, Ukrainians in the Russian Empire were disparagingly
called «muzhik nationy, «hillbilly», «khokhlyy. The legitimization of the Communist regime in Ukraine, the rise of the lumpen
proletariat, the creation of a «new many, the «Soviet people» a priori did not presuppose respect for the farmer, the existence
of private property, or traditional Ukrainian culture. And while in the Ukrainian People’s Republic the peasant proprietors
were treated as «mastersy, «goodmeny, «individualsy, «privateersy and «farmersy, the Bolshevik leaders viewed them through
the prism of inferiority. The successful (wealthy) Ukrainian peasants-proprietors after the Bolshevik occupation of the UPR
were labeled «kurkuls», «kulaksy, «bandits», «petlyurovitsy», «former people», «petty bourgeoisy, «rednecksy; the children of
«kurkuls» were called «kurkul bastardsy, «kulak snoutsy, «kulak henchmeny. The Soviets labeled, branded the entire «kurkul s»
family. The village and Ukrainian peasants were treated as something secondary, serviceable, backward, «muzhychy», they
were disparagingly called «rednecky, «byky», «derevnyay.

Key words: Ukraine, farmers, Ukrainian peasants, tillers, peasant-proprietors, goodman, owner.
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